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GİRİŞ
Bu kitap nasıl kullanılır?

 KİTAP 

Bu kitap, Fince öğrenen Türkçe konuşanlar için hazırlanmış bir fiil çekim kitabıdır. Kitabımızda 
223 fiil yer almaktadır; her fiil bir sayfada, temel zaman ve kiplerdeki çekimleri, Türkçe 
karşılıkları, örnek cümleler ve kısa bir açıklama kutusuyla birlikte sunulmaktadır. Fiiller, 
başlangıç düzeyinden orta düzeye (A1–B1) kadar ihtiyaç duyulan fiiller arasından seçilmiştir.

Bu giriş bölümünde iki temel konu ele alınmaktadır: kitabın nasıl kullanılacağı ve Fince fiil 
sisteminin temel kavramları. İlk iki başlığı mutlaka okumanızı öneririz; diğer başlıklara ihtiyaç 
duydukça geri dönebilirsiniz.

1. Kitabın düzeni

Bölüm Fiil sayısı İçerik

Temel 45
En sık kullanılan fiiller. Farklı tiplerden fiiller bir aradadır; her 
sayfanın sağ üst köşesinde fiilin tipi belirtilmiştir.

Tip 1A 41
İki ünlüyle biten ve ünsüz değişimi göstermeyen Tip 1 fiilleri 
(puhua  puhun)→

Tip 1B 64 Ünsüz değişimi gösteren Tip 1 fiilleri (ottaa  otan)→

Tip 2 5 -da / -dä ile biten fiiller (syödä  syön)→

Tip 3 27 -la, -na, -ra, -sta ile biten fiiller (tulla  tulen)→

Tip 4 28 -ata, -ota, -uta ile biten fiiller (haluta  haluan)→

Tip 5 6 -ita ile biten fiiller (tarvita  tarvitsen)→

Tip 6 7 -eta ile biten fiiller (vanheta  vanhenen)→

Ekler –

Alıştırma cevapları, karıştırılan fiiller tablosu, alfabetik dizin ve fiil 
tipine göre dizin. Belirli bir fiili ararken dizinlerden 
yararlanabilirsiniz: alfabetik dizin fiilin sayfasını, fiil tipine göre 
dizin ise aynı tipteki bütün fiilleri göstermektedir.
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Her tip bölümü aynı düzende ilerlemektedir:

Kısım İçerik

Giriş
İlgili tipin kuralları: gövde, kişi ekleri, ünsüz değişimi, geçmiş zaman, 
pasif, emir ve sık yapılan hatalar

Fiil sayfaları
Her fiile bir sayfa ayrılmıştır. Fiiller genel olarak kolay ve sık 
kullanılanlardan başlanarak sıralanmıştır.

Alıştırmalar
Boşluk doldurma, olumsuza çevirme, Türkçeden Finceye çeviri ve hata 
bulma (büyük bölümlerde ayrıca tablo doldurma)

Cevap Anahtarı (Ek 1)
Alıştırmaların cevapları; her cevabın yanında fiilin sözlük biçimi de 
verilmiştir

Kaynaklar Giriş sayfalarında köşeli parantezle numaralandırılan kaynakların listesi

2. Kitaptan nasıl yararlanılır?
Kitabı baştan sona sırayla okumanız gerekmez. Aşağıdaki adımlar, kitabı ilk kez kullananlar 
için önerilen bir çalışma yolunu göstermektedir:

Adım Öneri

1
İşe Temel bölümüyle başlayın. Bu bölümdeki fiiller (olla, mennä, tehdä, haluta…), günlük 
hayatta en çok ihtiyaç duyacağınız fiillerdir.

2
Fiilin tipini belirleyin. Bunun için sözlük biçiminin sonuna (bu girişteki 6. başlık) ya da 
sayfanın sağ üstündeki TİP etiketine bakmanız yeterlidir.

3
İlgili tipin Giriş sayfalarını okuyun. Kurallar bu sayfalarda anlatılmaktadır; fiil sayfaları 
ise bu kuralların uygulamasını göstermektedir.

4
Önce Temel Formlar şeridini öğrenin. Sözlük biçimi, gövde, minä (şimdiki), hän 
(geçmiş) ve -nut biçimini bilmek, biçimlerin çoğunu kurmanızı sağlar.

5
Tabloları belirli bir sırayla inceleyin. Önce şimdiki zaman, geçmiş zaman ve olumsuz 
şimdiki zaman tablolarını; ardından perfekti, dilek-koşul ve emir tablolarını çalışın.

6
Örnek cümleleri sesli okuyun. Ardından Türkçe çevirileri kapatarak cümleleri Fince 
söylemeyi deneyin.

7
ÖNEMLİ BİLGİ kutusunu atlamayın. Fiilin hangi hal ekini aldığı, anlam farkları ve sık 
yapılan hatalar bu kutuda yer almaktadır.

8
Alıştırmaları çözün. Cevaplarınızı Cevap Anahtarı'ndan kontrol edin; yanlış yaptığınız 
sorularda ilgili fiilin sayfasına geri dönün.
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3. Bir fiil sayfası nasıl okunur?
Aşağıda Temel bölümündeki kirjoittaa (yazmak) fiilinin sayfası yer almaktadır. Görseldeki 
numaralar, sayfanın bölümlerini göstermektedir:

 1   Fiil
Sözlükte yer alan biçim (sözlük biçimi, 1. mastar).

 2   Türkçe anlam
Fiilin en sık kullanılan anlamı ya da anlamları.

 3   Tip etiketi
Fiilin ait olduğu tip. Çekim kuralları bu tipe göre 
belirlenir.

 4   Temel formlar
Sözlük biçimi, gövde, minä (şimdiki), hän 
(geçmiş) ve perfekti için -nut biçimi. Diğer 
biçimlerin büyük bölümü bunlardan türetilir.

 5   Tablo başlığı
Zamanın Türkçe ve Fince adı. Başlığın altındaki 
satır, fiilin o zamandaki Türkçe karşılığını gösterir 
(kirjoittaa = yazmak).

 6   Kişiler ve kırmızı harfler
minä, sinä, hän, me, te, he ve pasif. Kırmızı harfler, 
ekleri ve değişen ünsüzleri göstermektedir: 
kirjoitan.

 7   Soluk satırlar
Dil bilgisi açısından doğru olan ancak günlük 
dilde çok nadir kullanılan biçimler (hän, me, he 
emirleri gibi).

 8   Olumsuz tablolar
Pembe başlıklı tablolar: en, et, ei… ile kurulan 
olumsuz biçimler.

 9   Örnek cümleler
Farklı zaman ve kişilerde kurulmuş, Türkçe 
çevirileriyle birlikte sekiz cümle.

 10   ÖNEMLİ BİLGİ
Fiilin aldığı hal eki, karıştırılan fiiller, kalıplar ve sık 
yapılan hatalar.
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Sayfadaki işaretler:

İşaret Anlamı

kırmızı Ek ya da değişen ünsüz

–
Bu biçimin Türkçede doğal bir karşılığı bulunmamaktadır ya da biçim 
kullanılmamaktadır

= ‘anlamına gelir’: Fince cümle = Türkçe karşılığı

• Aynı maddedeki iki ayrı örneği birbirinden ayırır

-a / -ä Eğik çizgi, ünlü uyumuna göre seçilen iki biçimi gösterir (5. başlık)

(konuşma dili) Günlük konuşmada kullanılan, yazı dilinde tercih edilmeyen biçim

4. Kişiler ve kişi ekleri
Fincede fiil, eylemi kimin yaptığını gösteren bir kişi eki alır. Bu ekler bütün fiil tiplerinde ortaktır; 
yalnızca hän biçimi gövdenin sonuna göre farklılaşır (gövde uzun ünlüyle bitiyorsa ünlü 
uzamaz: hän myy, hän saa) [1]:

Fince Türkçe Kişi eki Örnek: puhua (konuşmak)

minä ben -n puhun

sinä sen -t puhut

hän
o (kadın ya da 
erkek)

son ünlü uzar puhuu

me biz -mme puhumme

te siz -tte puhutte

he onlar -vat / -vät puhuvat

pasif
öznesiz 
(‘konuşulur’)

-taan / -tään, -an / -än puhutaan

Fincedeki hän zamiri hem kadınlar hem erkekler için kullanılır. te zamiri ise hem çoğul ‘siz’ 
hem de nezaket bildiren ‘siz’ anlamını taşır. Kişi eki eylemi yapan kişiyi zaten gösterdiği için 
minä, sinä, me ve te zamirleri çoğu zaman söylenmez: Puhun suomea. = Fince konuşuyorum. 
Buna karşılık hän ve he zamirleri genellikle kullanılır.
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5. Ünlü uyumu
Türkçede olduğu gibi Fincede de ünlü (sesli harf) uyumu bulunmaktadır [2]. a, o, u kalın, ä, ö, 
y ince ünlülerdir; e ve i ise her iki grupla da kullanılabilir. Ekler, fiilin ünlülerine uyum sağlar: 
puhuvat ama tekevät; puhukaa ama tehkää. Kitapta ‘-vat / -vät’ biçiminde gösterilen 
eklerden hangisinin kullanılacağı bu kurala göre belirlenir.

6. Altı fiil tipi
Fince fiiller, sözlük biçiminin sonuna göre altı tipe ayrılır [1]. Bir fiilin tipini bilmek, gövdesini 
bulmayı ve çekimlerinin büyük bölümünü kestirmeyi sağlar; ünsüz değişimi ve düzensiz fiiller 
(olla, tehdä, nähdä gibi) ise ayrıca öğrenilmelidir:

Tip Sözlük biçiminin sonu Örnek Gövde minä

1
iki ünlü (-aa, -ea, -ua, -
iä…)

puhua puhu- puhun

2 -da / -dä syödä syö- syön

3 -la, -na, -ra, -sta tulla tule- tulen

4 -ata, -ota, -uta haluta halua- haluan

5 -ita / -itä tarvita tarvitse- tarvitsen

6 -eta / -etä vanheta vanhene- vanhenen

Bazı fiiller, sonlarına bakıldığında başka bir tipe benzese de farklı çekilir: hävitä ve hävetä Tip 4 gibi 
çekilir [1]. Temel bölümünde yer alan olla (olmak), tehdä (yapmak) ve nähdä (görmek) gibi fiiller ise 
düzensizdir (olen, on, ovat; teen; näen).

7. Ünsüz değişimi
Bazı fiillerde k, p ve t sesleri çekim sırasında değişime uğrar. Bu olaya ünsüz değişimi 
(astevaihtelu) adı verilir [3]. Değişim iki yönde gerçekleşir:

Tipler Sözlük biçimi minä biçimi

Tip 1 ve Tip 2 güçlü: ottaa, nukkua zayıf: otan, nukun

Tip 3, Tip 4, Tip 6 (ters 
yön)

zayıf: ajatella, tavata güçlü: ajattelen, tapaan
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Kitaptaki fiillerde görülen başlıca değişimler şunlardır (güçlü  zayıf) → [3, 4, 5]:

kk  k: nukkua  → →

nukun
pp  p: oppia  → →

opin
tt  t: ottaa  → →

otan
k  –: lukea  → →

luen
p  v: saapua  → →

saavun

t  d: lähteä  → →

lähden
nt  nn: antaa  → →

annan
rt  rr: kertoa  → →

kerron
lk  lj: sulkea  → →

suljen

mm  mp (ters): →

lämmetä  →

lämpenen

Hangi biçimlerin güçlü, hangilerinin zayıf olduğu her tipin Giriş bölümünde ayrıntılı olarak 
açıklanmaktadır. Fiil sayfalarında değişen ünsüzler kırmızı renkle gösterilmiştir.

8. Zamanlar ve kipler
Aşağıdaki tabloda, fiil sayfalarındaki tabloların Fince adları, kuruluşları ve Türkçedeki en 
yaygın karşılıkları özetlenmektedir:

Tablo (Fince adı) Kuruluşu Türkçe karşılık Örnek: puhua

Şimdiki zaman 
(preesens)

gövde + kişi eki -iyor, -ir, -ecek
puhun = konuşuyorum / 
konuşurum

Geçmiş zaman 
(imperfekti)

gövde + -i- + kişi eki -di, -iyordu puhuin = konuştum

Perfekti olla (şimdiki) + -nut
-di, -miş, bazen -
iyor

olen puhunut = konuştum

Daha önceki geçmiş 
(pluskvamperfekti)

olla (geçmiş) + -nut -mişti
olin puhunut = 
konuşmuştum

Dilek-koşul 
(konditionaali)

gövde + -isi- + kişi 
eki

-irdi, -se puhuisin = konuşurdum

Emir (imperatiivi)
sinä: gövde; te: -kaa 
/ -kää

emir kipi Puhu! Puhukaa!

Pasif (passiivi)
her tabloda ‘pasif’ 
satırı

-il-, -in- (edilgen) puhutaan = konuşulur

Perfekti ve daha önceki geçmiş zamanda olla fiili kişiye göre çekilirken asıl fiil -nut/-nyt 
(çoğulda -neet) biçiminde kalır [6, 7]: olen puhunut, olemme puhuneet; olin puhunut, 
olimme puhuneet. Emrin sinä biçimi ise minä biçiminin sonundaki -n atılarak elde edilir: 
puhun  Puhu! → [8]
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9. Türkçe karşılıklar neden birebir değildir?
Fince ve Türkçenin zaman sistemleri birbirinin aynısı değildir. Tablolardaki Türkçe karşılıklar 
en yaygın çeviriyi göstermektedir; doğru çeviriyi ise her zaman cümlenin bağlamı belirler:

Konu Açıklama

Gelecek zaman

Fincede ayrı bir gelecek zaman bulunmamaktadır; gelecek, şimdiki 
zaman ve zaman bildiren sözcüklerle ifade edilir [9]: Huomenna menen 
töihin. = Yarın işe gideceğim. Niyet bildirmek için aikoa fiili de 
kullanılabilir: Aion ostaa auton. = Araba almayı düşünüyorum.

-iyor / -ir

Fincede şimdiki zaman ile geniş zaman arasında bir ayrım yoktur: 
puhun hem ‘konuşuyorum’ hem de ‘konuşurum’ anlamına gelir. 
Tablolarda -iyor biçimi tercih edilmiştir; geniş zaman anlamı örnek 
cümlelerde görülebilir.

Geçmiş zaman
Fincedeki imperfekti, tamamlanmış olayları anlatır ve Türkçeye 
çoğunlukla -di ile çevrilir [10]. Türkçedeki -iyordu da Fincede imperfekti 
ile karşılanır: Kirjoitin, kun hän soitti. = O aradığında yazıyordum.

Perfekti

Geçmişteki bir olay şimdiyle bağlantılı olduğunda kullanılır: olayın 
sonucu şimdi önemliyse, olay hala sürüyorsa ya da bir hayat deneyimi 
anlatılıyorsa [6]. Türkçeye çoğunlukla -di, bazen de -miş ya da -iyor ile 
çevrilir: Olen asunut Suomessa vuoden. = Bir yıldır Finlandiya'da 
yaşıyorum.

-miş (duyulan 
geçmiş)

Türkçedeki ‘duyduğuma göre’ anlamını taşıyan -miş için Fincede ayrı 
bir çekim bulunmamaktadır; bu anlam kuulemma (duyduğuma göre) 
gibi sözcüklerle verilir.

Pasif

Pasifte eylemi kimin yaptığı belirtilmez [11]: Suomessa juodaan paljon 
kahvia. = Finlandiya'da çok kahve içilir. Konuşma dilinde ‘biz’ anlamında 
da kullanılır: Me mennään. = Biz gidiyoruz [12]. Ayrıca öneri bildirir: 
Mennään! = Hadi gidelim! [11]

Dilek-koşul
Türkçeye hem ‘-irdi’ hem de ‘-se’ ile çevrilir; kibar isteklerde de sıkça 
kullanılır [13]: Haluaisin kahvin. = Bir kahve rica ediyorum.

Bir biçimin Türkçede doğal bir karşılığı yoksa tabloda ‘–’ işareti kullanılmıştır. Örnek cümleler kelimesi 
kelimesine değil, doğal bir Türkçeyle çevrilmiştir.
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10. Olumsuz cümle
Fincede olumsuzluk, bir olumsuzluk fiili aracılığıyla kurulur. Bu fiil kişiye göre çekilirken asıl fiil 
kişi eki almaz [14]:

Kişi Olumsuzluk 
fiili Şimdiki Geçmiş Perfekti

minä en en puhu en puhunut en ole puhunut

sinä et et puhu et puhunut et ole puhunut

hän ei ei puhu ei puhunut ei ole puhunut

me emme emme puhu emme puhuneet emme ole puhuneet

te ette ette puhu ette puhuneet ette ole puhuneet

he eivät eivät puhu eivät puhuneet eivät ole puhuneet

pasif ei ei puhuta ei puhuttu ei ole puhuttu

Şimdiki zamanda asıl fiil, minä biçiminin sonundaki -n atılmış halde kullanılır: puhun  en →

puhu. Geçmiş zamanda -nut/-nyt (çoğulda -neet) biçimine başvurulur. Dilek-koşulda en 
puhuisi, emirde ise Älä puhu! / Älkää puhuko! biçimleri kullanılır [14].

Olumsuz cümlede nesne her zaman partitif hale geçer [15]: Luin kirjan. = Kitabı okudum.  En lukenut →

kirjaa. = Kitabı okumadım. Partitifin eki sözcüğe göre değişir: kirja  kirjaa, se  sitä, huone  → → →

huonetta.

11. Fiiller ve hal ekleri
Fincede her fiil, tamamlayıcısının hangi hal ekini alacağını belirler (rektio) [16]. Bu ekler çoğu 
zaman Türkçedekilerle örtüşmez. Bu nedenle fiilleri hal ekleriyle birlikte öğrenmek büyük 
kolaylık sağlar; her fiilin aldığı hal eki, o fiilin ÖNEMLİ BİLGİ kutusunda belirtilmiştir:

Fince Fincede ek Türkçe Türkçede ek

Pidän kahvista. -sta / -stä Kahveyi severim. -i

Autan häntä. partitif (-tä) Ona yardım ederim. -e

Soitan sinulle. -lle Seni ararım. -i

Kiitän teitä. partitif (-tä) Size teşekkür ederim. -e

Vastaan kysymykseen.
-Vn, -hVn, -seen 
(illatif)

Soruya cevap 
veriyorum.

-e

Pelkään koiria. partitif (çoğul: -ia) Köpeklerden korkarım. -den
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Nesne: Türkçedeki belirtme hali (-i), Fincede iki farklı biçimde karşılanır [15]. Eylem sürüyorsa, 
nesne sayılamayan bir şeyse ya da cümle olumsuzsa nesne partitif hale girer: Luen kirjaa. = 
Kitabı okuyorum (okuma sürüyor). Eylem tamamlanmışsa ve cümle olumluysa nesne bütün 
nesne (totaaliobjekti) olur; bu nesne tekilde çoğunlukla -n ekini alır: Luen kirjan. = Kitabı 
(baştan sona) okuyacağım. Çoğulda -t eki gelir (Luen kirjat. = Kitapları okuyacağım), emir 
ve pasif cümlelerde ise ek düşer (Lue kirja! • Kirja luettiin.). Kişi zamirleri -t alır: hänet, minut 
[15].

Bu kitapta bütün nesne, öğrenmeyi kolaylaştırmak için kısaca akuzatif olarak adlandırılmaktadır. 
Fince dil bilgisi kaynaklarında -n ekli nesne için çoğunlukla ‘genetiivi’, ‘akkusatiivi’ terimi ise yalnızca 
hänet, minut gibi zamir biçimleri için kullanılmaktadır [15].

12. Yazı dili ve konuşma dili
Bu kitap yazı dilini (kirjakieli) esas almaktadır. Günlük konuşmada bazı biçimler farklılaşır: 
minä yerine mä, sinä yerine sä denir; me puhumme yerine me puhutaan kullanılır [12]. 
Konuşma diline özgü önemli biçimler, ÖNEMLİ BİLGİ kutularında ‘(konuşma dili)’ notuyla 
belirtilmiştir. Sınavlarda ve resmi yazışmalarda yazı dili biçimlerini kullanmanızı öneririz.

13. Doğrulama ve kaynaklar
Kitaptaki bütün çekim tabloları, çevrimiçi çekim tablolarıyla (Cooljugator; gerektiğinde 
Wiktionary) tek tek karşılaştırılmıştır [17, 18]. Ayrıca tablolardaki her biçim ve örnek 
cümlelerdeki her Fince sözcük, açık kaynaklı Fince biçim çözümleyicisi Voikko ile otomatik 
olarak denetlenmiştir [19]. Dil bilgisi açıklamalarında, başta Uusi kielemme sitesinin dil bilgisi 
yazıları olmak üzere bölüm sonlarında listelenen kaynaklardan yararlanılmıştır. Örnek 
cümleler ve Türkçe açıklamalar bu kitap için özgün olarak yazılmıştır.

Köşeli parantez içindeki numaraların karşılıkları, bu Giriş bölümünün sonundaki Kaynaklar sayfasında 
yer almaktadır. Her tip bölümünün kaynak listesi ise o bölümün sonunda verilmiştir.
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Terimler
Kitapta kullanılan dil bilgisi terimleri ve Fince karşılıkları aşağıda verilmiştir:

Terim Fince adı Açıklama

sözlük biçimi (1. mastar) A-infinitiivi Sözlükte yer alan biçim: puhua, tulla

gövde vartalo Kişi eklerinin eklendiği kısım: puhu-, tule-

kişi eki persoonapääte -n, -t, -mme, -tte, -vat/-vät

ünsüz değişimi astevaihtelu k, p, t seslerinin değişmesi: ottaa  otan→

olumsuzluk fiili kieltoverbi en, et, ei, emme, ette, eivät

-nut biçimi (geçmiş 
ortaç)

NUT-partisiippi puhunut, tullut, halunnut

pasif passiivi Öznesi belirtilmeyen biçim: puhutaan

partitif partitiivi
Süren eylem, belirsiz miktar ve olumsuzluk 
bildiren hal. Ekleri: -a/-ä, -ta/-tä, -tta/-ttä; 
çoğulda i ile: kahvia, häntä, huonetta, koiria

bütün nesne (kitapta: 
akuzatif)

totaaliobjekti
Tamamlanan eylemin nesnesi: kirjan, kirjat, 
kirja (emirde), hänet

hal eki sijapääte -ssa, -sta, -lle, -n gibi ekler
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B Ö L Ü M  1

TEMEL FİİLLER
Günlük hayatın en sık kullanılan fiilleri

Bu bölümdeki fiiller farklı tiplerden seçildi. Her sayfanın sağ üst köşesinde fiilin 

tipi yazar; tiplerin kuralları sonraki bölümlerde ayrıca anlatılır.

Bu bölümde 45 fiil var
olla · mennä · tulla · tehdä · haluta · voida …
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OLLA
olmak

 TİP 3 FİİL 
FİNCE FİİL ÇEKİMİ

TEMEL FORMLAR
gerisi bunlardan türer

sözlük biçimi
olla

gövde
ole-

ben (şimdiki)
olen

o (geçmiş)
oli

perfekti için
ollut

Şimdiki zaman (preesens) Geçmiş zaman (imperfekti) Perfekti
olla = olmak …'ydi oldu (şimdiyle bağlantılı geçmiş)

minä olen …'im minä olin …'ydim minä olen ollut oldum
sinä olet …'sin sinä olit …'ydin sinä olet ollut oldun
hän on …'dir hän oli …'ydi hän on ollut oldu
me olemme …'iz me olimme …'ydik me olemme olleet olduk

te olette …'siniz te olitte …'ydiniz te olette olleet oldunuz
he ovat …'dirler he olivat …'ydiler he ovat olleet oldular

pasif ollaan olunuyor pasif oltiin olundu pasif on oltu olundu

Daha önceki geçmiş (pluskvamperfekti) Dilek-koşul (konditionaali) Emir (imperatiivi)

geçmişte başka bir olaydan önce olurdu / olsa ol!

minä olin ollut olmuştum minä olisin olurdum minä – –
sinä olit ollut olmuştun sinä olisit olurdun sinä ole ol
hän oli ollut olmuştu hän olisi olurdu hän olkoon olsun
me olimme olleet olmuştuk me olisimme olurduk me olkaamme olalım

te olitte olleet olmuştunuz te olisitte olurdunuz te olkaa olun
he olivat olleet olmuşlardı he olisivat olurlardı he olkoot olsunlar

pasif oli oltu olunmuştu pasif oltaisiin olunurdu soluk satırlar çok nadir kullanılır

Olumsuz – şimdiki Olumsuz – geçmiş Olumsuz – emir
en ole = değilim en ollut = değildim älä ole! = olma!

minä en ole değilim minä en ollut değildim sinä älä ole olma
sinä et ole değilsin sinä et ollut değildin te älkää olko olmayın
hän ei ole değil hän ei ollut değildi me, hän, he için olumsuz emir formları çok

me emme ole değiliz me emme olleet değildik nadirdir, günlük dilde kullanılmaz.

te ette ole değilsiniz te ette olleet değildiniz
he eivät ole değiller he eivät olleet değildiler

pasif ei olla olunmuyor pasif ei oltu olunmadı

ÖRNEK CÜMLELER
Olen kotona.
Evdeyim.

Olin ollut siellä ennenkin.
Orada daha önce de bulunmuştum.

Oletko väsynyt?
Yorgun musun?

Olisitko valmis kello viideltä?
Saat beşte hazır olur musun?

Hän oli eilen töissä.
Dün işteydi.

Me ollaan tänään kotona.
Bugün evdeyiz. (konuşma dili)

Olemme olleet Suomessa kaksi vuotta.
İki yıldır Finlandiya'dayız.

Älä ole huolissasi!
Endişelenme!

 ÖNEMLİ BİLGİ 
1. Ek eylem işlevi: Olen opettaja. = Öğretmenim. • Hän on kotona. = 
Evde. Türkçedeki -im, -dir gibi ekler, Fincede olla ile karşılanır.
2. Sahiplik: Minulla on auto. = Arabam var. • Minulla ei ole autoa. = 
Arabam yok. (Olumsuz cümlede nesne partitif hal alır: autoa.)

3. Bir yerde var / yok: Pöydällä on kirja. = Masada bir kitap var. • 
Jääkaapissa ei ole maitoa. = Buzdolabında süt yok.
4. Duygu ve hava durumu: Minulla on nälkä. = Acıktım. • Tänään on 
kylmä. = Bugün hava soğuk.
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MENNÄ
gitmek

 TİP 3 FİİL 
FİNCE FİİL ÇEKİMİ

TEMEL FORMLAR
gerisi bunlardan türer

sözlük biçimi
mennä

gövde
mene-

ben (şimdiki)
menen

o (geçmiş)
meni

perfekti için
mennyt

Şimdiki zaman (preesens) Geçmiş zaman (imperfekti) Perfekti
mennä = gitmek gitti / gidiyordu gitti (şimdiyle bağlantılı geçmiş)

minä menen gidiyorum minä menin gittim minä olen mennyt gittim
sinä menet gidiyorsun sinä menit gittin sinä olet mennyt gittin
hän menee gidiyor hän meni gitti hän on mennyt gitti
me menemme gidiyoruz me menimme gittik me olemme menneet gittik

te menette gidiyorsunuz te menitte gittiniz te olette menneet gittiniz
he menevät gidiyorlar he menivät gittiler he ovat menneet gittiler

pasif mennään gidiliyor pasif mentiin gidildi pasif on menty gidildi

Daha önceki geçmiş (pluskvamperfekti) Dilek-koşul (konditionaali) Emir (imperatiivi)

geçmişte başka bir olaydan önce giderdi / gitse git!

minä olin mennyt gitmiştim minä menisin giderdim minä – –
sinä olit mennyt gitmiştin sinä menisit giderdin sinä mene git
hän oli mennyt gitmişti hän menisi giderdi hän menköön gitsin
me olimme menneet gitmiştik me menisimme giderdik me menkäämme gidelim

te olitte menneet gitmiştiniz te menisitte giderdiniz te menkää gidin
he olivat menneet gitmişlerdi he menisivät giderlerdi he menkööt gitsinler

pasif oli menty gidilmişti pasif mentäisiin gidilirdi soluk satırlar çok nadir kullanılır

Olumsuz – şimdiki Olumsuz – geçmiş Olumsuz – emir
en mene = gitmiyorum en mennyt = gitmedim älä mene! = gitme!

minä en mene gitmiyorum minä en mennyt gitmedim sinä älä mene gitme
sinä et mene gitmiyorsun sinä et mennyt gitmedin te älkää menkö gitmeyin
hän ei mene gitmiyor hän ei mennyt gitmedi me, hän, he için olumsuz emir formları çok

me emme mene gitmiyoruz me emme menneet gitmedik nadirdir, günlük dilde kullanılmaz.

te ette mene gitmiyorsunuz te ette menneet gitmediniz
he eivät mene gitmiyorlar he eivät menneet gitmediler

pasif ei mennä gidilmiyor pasif ei menty gidilmedi

ÖRNEK CÜMLELER
Menen kouluun.
Okula gidiyorum.

Olin mennyt nukkumaan, kun puhelin soi.
Telefon çaldığında yatmıştım.

Meneekö tämä bussi keskustaan?
Bu otobüs merkeze gidiyor mu?

Menisimme elokuviin, jos sinulla olisi aikaa.
Vaktin olsa sinemaya giderdik.

Hän meni kotiin aikaisin.
Erken eve gitti.

Illalla mennään saunaan.
Akşam saunaya gidiyoruz. (konuşma dili)

Olemme menneet naimisiin.
Evlendik.

Älä mene sinne yksin!
Oraya tek başına gitme!

 ÖNEMLİ BİLGİ 
1. Nereye? (illatif): Menen kouluun. = Okula gidiyorum. • Menen kotiin. 
= Eve gidiyorum.
2. Bir şey yapmaya gitmek (-maan/-mään): Menen nukkumaan. = 
Yatmaya gidiyorum. • Menemme syömään. = Yemeğe gidiyoruz.

3. Konuşma dilinde pasif: Mennään! = Hadi gidelim! • Mennään 
kauppaan. = Markete gidelim.
4. Kalıplaşmış ifadeler: mennä naimisiin = evlenmek • Miten menee? 
= Nasıl gidiyor?
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TEHDÄ
yapmak

 TİP 2 FİİL 
FİNCE FİİL ÇEKİMİ

TEMEL FORMLAR
gerisi bunlardan türer

sözlük biçimi
tehdä

gövde
teke-

ben (şimdiki)
teen

o (geçmiş)
teki

perfekti için
tehnyt

Şimdiki zaman (preesens) Geçmiş zaman (imperfekti) Perfekti
tehdä = yapmak yaptı / yapıyordu yaptı (şimdiyle bağlantılı geçmiş)

minä teen yapıyorum minä tein yaptım minä olen tehnyt yaptım
sinä teet yapıyorsun sinä teit yaptın sinä olet tehnyt yaptın
hän tekee yapıyor hän teki yaptı hän on tehnyt yaptı
me teemme yapıyoruz me teimme yaptık me olemme tehneet yaptık

te teette yapıyorsunuz te teitte yaptınız te olette tehneet yaptınız
he tekevät yapıyorlar he tekivät yaptılar he ovat tehneet yaptılar

pasif tehdään yapılıyor pasif tehtiin yapıldı pasif on tehty yapıldı

Daha önceki geçmiş (pluskvamperfekti) Dilek-koşul (konditionaali) Emir (imperatiivi)

geçmişte başka bir olaydan önce yapardı / yapsa yap!

minä olin tehnyt yapmıştım minä tekisin yapardım minä – –
sinä olit tehnyt yapmıştın sinä tekisit yapardın sinä tee yap
hän oli tehnyt yapmıştı hän tekisi yapardı hän tehköön yapsın
me olimme tehneet yapmıştık me tekisimme yapardık me tehkäämme yapalım

te olitte tehneet yapmıştınız te tekisitte yapardınız te tehkää yapın
he olivat tehneet yapmışlardı he tekisivät yaparlardı he tehkööt yapsınlar

pasif oli tehty yapılmıştı pasif tehtäisiin yapılırdı soluk satırlar çok nadir kullanılır

Olumsuz – şimdiki Olumsuz – geçmiş Olumsuz – emir
en tee = yapmıyorum en tehnyt = yapmadım älä tee! = yapma!

minä en tee yapmıyorum minä en tehnyt yapmadım sinä älä tee yapma
sinä et tee yapmıyorsun sinä et tehnyt yapmadın te älkää tehkö yapmayın
hän ei tee yapmıyor hän ei tehnyt yapmadı me, hän, he için olumsuz emir formları çok

me emme tee yapmıyoruz me emme tehneet yapmadık nadirdir, günlük dilde kullanılmaz.

te ette tee yapmıyorsunuz te ette tehneet yapmadınız
he eivät tee yapmıyorlar he eivät tehneet yapmadılar

pasif ei tehdä yapılmıyor pasif ei tehty yapılmadı

ÖRNEK CÜMLELER
Teen töitä kotona.
Evde çalışıyorum.

Olin tehnyt kotitehtävät ennen iltaa.
Ödevleri akşam olmadan yapmıştım.

Mitä sinä teet huomenna?
Yarın ne yapıyorsun?

Tekisitkö minulle kahvia?
Bana kahve yapar mısın?

Hän teki ruokaa koko illan.
Bütün akşam yemek yaptı.

Tässä talossa tehdään remonttia.
Bu evde tadilat yapılıyor.

Olemme tehneet kaiken valmiiksi.
Her şeyi hazır hale getirdik.

Älä tee sitä yksin!
Onu tek başına yapma!

 ÖNEMLİ BİLGİ 
1. Sık kullanılan kalıplar: tehdä töitä = çalışmak • tehdä ruokaa = 
yemek yapmak • tehdä päätös = karar vermek • tehdä virhe = hata 
yapmak
2. Meslek sorma: Mitä teet työksesi? = Ne iş yapıyorsun?

3. Canı bir şey çekmek: Minun tekee mieli jäätelöä. = Canım 
dondurma çekiyor.
4. tehdä / laittaa: Yemek için her iki fiil de kullanılır: tehdä ruokaa = 
laittaa ruokaa = yemek yapmak. Konuşma dilinde laittaa daha sık 
duyulur.
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HALUTA
istemek

 TİP 4 FİİL 
FİNCE FİİL ÇEKİMİ

TEMEL FORMLAR
gerisi bunlardan türer

sözlük biçimi
haluta

gövde
halua-

ben (şimdiki)
haluan

o (geçmiş)
halusi

perfekti için
halunnut

Şimdiki zaman (preesens) Geçmiş zaman (imperfekti) Perfekti
haluta = istemek istedi / istiyordu istedi (şimdiyle bağlantılı geçmiş)

minä haluan istiyorum minä halusin istedim minä olen halunnut istedim
sinä haluat istiyorsun sinä halusit istedin sinä olet halunnut istedin
hän haluaa istiyor hän halusi istedi hän on halunnut istedi
me haluamme istiyoruz me halusimme istedik me olemme halunneet istedik

te haluatte istiyorsunuz te halusitte istediniz te olette halunneet istediniz
he haluavat istiyorlar he halusivat istediler he ovat halunneet istediler

pasif halutaan isteniyor pasif haluttiin istendi pasif on haluttu istendi

Daha önceki geçmiş (pluskvamperfekti) Dilek-koşul (konditionaali) Emir (imperatiivi)

geçmişte başka bir olaydan önce isterdi / istese iste!

minä olin halunnut istemiştim minä haluaisin isterdim minä – –
sinä olit halunnut istemiştin sinä haluaisit isterdin sinä halua iste
hän oli halunnut istemişti hän haluaisi isterdi hän halutkoon istesin
me olimme halunneet istemiştik me haluaisimme isterdik me halutkaamme isteyelim

te olitte halunneet istemiştiniz te haluaisitte isterdiniz te halutkaa isteyin
he olivat halunneet istemişlerdi he haluaisivat isterlerdi he halutkoot istesinler

pasif oli haluttu istenmişti pasif haluttaisiin istenirdi soluk satırlar çok nadir kullanılır

Olumsuz – şimdiki Olumsuz – geçmiş Olumsuz – emir
en halua = istemiyorum en halunnut = istemedim älä halua! = isteme!

minä en halua istemiyorum minä en halunnut istemedim sinä älä halua isteme
sinä et halua istemiyorsun sinä et halunnut istemedin te älkää halutko istemeyin
hän ei halua istemiyor hän ei halunnut istemedi me, hän, he için olumsuz emir formları çok

me emme halua istemiyoruz me emme halunneet istemedik nadirdir, günlük dilde kullanılmaz.

te ette halua istemiyorsunuz te ette halunneet istemediniz
he eivät halua istemiyorlar he eivät halunneet istemediler

pasif ei haluta istenmiyor pasif ei haluttu istenmedi

ÖRNEK CÜMLELER
Haluan kahvia.
Kahve istiyorum.

Olin halunnut puhua hänen kanssaan.
Onunla konuşmak istemiştim.

Haluatko teetä?
Çay ister misin?

Haluaisin tilata pizzan.
Bir pizza sipariş etmek isterdim.

Hän halusi lähteä aikaisin.
Erken çıkmak istedi.

Täällä halutaan lisää bussivuoroja.
Burada daha fazla otobüs seferi isteniyor.

Olemme halunneet matkustaa jo kauan.
Uzun zamandır seyahat etmek istiyoruz.

Haluatteko jälkiruokaa?
Tatlı ister misiniz?

 ÖNEMLİ BİLGİ 
1. Başka bir fiille: Haluan nukkua. = Uyumak istiyorum. • En halua lähteä. = Gitmek istemiyorum. Yalnızca haluta çekimlenir; ikinci fiil sözlük 
biçiminde kalır.
2. Nesnenin hali: Haluan kahvia. = Kahve istiyorum (miktar belirsiz, partitif). • Haluan tämän kirjan. = Bu kitabı istiyorum (belirli bir şey).
3. Kibar istek: Haluaisin kahvin. = Bir kahve rica ediyorum. • Haluaisin maksaa. = Ödeme yapmak istiyorum.
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SYÖDÄ
yemek

 TİP 2 FİİL 
FİNCE FİİL ÇEKİMİ

TEMEL FORMLAR
gerisi bunlardan türer

sözlük biçimi
syödä

gövde
syö-

ben (şimdiki)
syön

o (geçmiş)
söi

perfekti için
syönyt

Şimdiki zaman (preesens) Geçmiş zaman (imperfekti) Perfekti
syödä = yemek yedi / yiyordu yedi (şimdiyle bağlantılı geçmiş)

minä syön yiyorum minä söin yedim minä olen syönyt yedim
sinä syöt yiyorsun sinä söit yedin sinä olet syönyt yedin
hän syö yiyor hän söi yedi hän on syönyt yedi
me syömme yiyoruz me söimme yedik me olemme syöneet yedik

te syötte yiyorsunuz te söitte yediniz te olette syöneet yediniz
he syövät yiyorlar he söivät yediler he ovat syöneet yediler

pasif syödään yeniyor pasif syötiin yendi pasif on syöty yendi

Daha önceki geçmiş (pluskvamperfekti) Dilek-koşul (konditionaali) Emir (imperatiivi)

geçmişte başka bir olaydan önce yerdi / yese ye!

minä olin syönyt yemiştim minä söisin yerdim minä – –
sinä olit syönyt yemiştin sinä söisit yerdin sinä syö ye
hän oli syönyt yemişti hän söisi yerdi hän syököön yesin
me olimme syöneet yemiştik me söisimme yerdik me syökäämme yiyelim

te olitte syöneet yemiştiniz te söisitte yerdiniz te syökää yiyin
he olivat syöneet yemişlerdi he söisivät yerlerdi he syökööt yesinler

pasif oli syöty yenmişti pasif syötäisiin yenirdi soluk satırlar çok nadir kullanılır

Olumsuz – şimdiki Olumsuz – geçmiş Olumsuz – emir
en syö = yemiyorum en syönyt = yemedim älä syö! = yeme!

minä en syö yemiyorum minä en syönyt yemedim sinä älä syö yeme
sinä et syö yemiyorsun sinä et syönyt yemedin te älkää syökö yemeyin
hän ei syö yemiyor hän ei syönyt yemedi me, hän, he için olumsuz emir formları çok

me emme syö yemiyoruz me emme syöneet yemedik nadirdir, günlük dilde kullanılmaz.

te ette syö yemiyorsunuz te ette syöneet yemediniz
he eivät syö yemiyorlar he eivät syöneet yemediler

pasif ei syödä yenmiyor pasif ei syöty yenmedi

ÖRNEK CÜMLELER
Syön aamupalaa kello seitsemältä.
Saat yedide kahvaltı yaparım.

Olin syönyt ennen kuin he tulivat.
Onlar gelmeden önce yemiştim.

Syötkö lihaa?
Et yiyor musun?

Söisimme mielellämme ulkona.
Dışarıda yemek isterdik.

Hän söi koko pizzan.
Bütün pizzayı yedi.

Täällä syödään myöhään.
Burada geç yemek yenir.

Olemme syöneet jo.
Biz zaten yedik.

Älä syö sitä!
Onu yeme!

 ÖNEMLİ BİLGİ 
1. Nesnenin hali: Syön leipää. = Ekmek yiyorum (miktar belirsiz, partitif). • Söin koko pizzan. = Pizzanın tamamını yedim.
2. Öğünler: syödä aamupalaa = kahvaltı yapmak • syödä lounasta = öğle yemeği yemek • syödä päivällistä = akşam yemeği yemek
3. Konuşma dilinde ‘biz’: Mitä me syödään? = Ne yiyoruz? (yazı dilinde: Mitä me syömme?)
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PUHUA
konuşmak

 TİP 1 FİİL 
FİNCE FİİL ÇEKİMİ

TEMEL FORMLAR
gerisi bunlardan türer

sözlük biçimi
puhua

gövde
puhu-

ben (şimdiki)
puhun

o (geçmiş)
puhui

perfekti için
puhunut

Şimdiki zaman (preesens) Geçmiş zaman (imperfekti) Perfekti
puhua = konuşmak konuştu / konuşuyordu konuştu (şimdiyle bağlantılı geçmiş)

minä puhun konuşuyorum minä puhuin konuştum minä olen puhunut konuştum
sinä puhut konuşuyorsun sinä puhuit konuştun sinä olet puhunut konuştun
hän puhuu konuşuyor hän puhui konuştu hän on puhunut konuştu
me puhumme konuşuyoruz me puhuimme konuştuk me olemme puhuneet konuştuk

te puhutte konuşuyorsunuz te puhuitte konuştunuz te olette puhuneet konuştunuz
he puhuvat konuşuyorlar he puhuivat konuştular he ovat puhuneet konuştular

pasif puhutaan konuşuluyor pasif puhuttiin konuşuldu pasif on puhuttu konuşuldu

Daha önceki geçmiş (pluskvamperfekti) Dilek-koşul (konditionaali) Emir (imperatiivi)

geçmişte başka bir olaydan önce konuşurdu / konuşsa konuş!

minä olin puhunut konuşmuştum minä puhuisin konuşurdum minä – –
sinä olit puhunut konuşmuştun sinä puhuisit konuşurdun sinä puhu konuş
hän oli puhunut konuşmuştu hän puhuisi konuşurdu hän puhukoon konuşsun
me olimme puhuneet konuşmuştuk me puhuisimme konuşurduk me puhukaamme konuşalım

te olitte puhuneet konuşmuştunuz te puhuisitte konuşurdunuz te puhukaa konuşun
he olivat puhuneet konuşmuşlardı he puhuisivat konuşurlardı he puhukoot konuşsunlar

pasif oli puhuttu konuşulmuştu pasif puhuttaisiin konuşulurdu soluk satırlar çok nadir kullanılır

Olumsuz – şimdiki Olumsuz – geçmiş Olumsuz – emir
en puhu = konuşmuyorum en puhunut = konuşmadım älä puhu! = konuşma!

minä en puhu konuşmuyorum minä en puhunut konuşmadım sinä älä puhu konuşma
sinä et puhu konuşmuyorsun sinä et puhunut konuşmadın te älkää puhuko konuşmayın
hän ei puhu konuşmuyor hän ei puhunut konuşmadı me, hän, he için olumsuz emir formları çok

me emme puhu konuşmuyoruz me emme puhuneet konuşmadık nadirdir, günlük dilde kullanılmaz.

te ette puhu konuşmuyorsunuz te ette puhuneet konuşmadınız
he eivät puhu konuşmuyorlar he eivät puhuneet konuşmadılar

pasif ei puhuta konuşulmuyor pasif ei puhuttu konuşulmadı

ÖRNEK CÜMLELER
Puhun vähän suomea.
Biraz Fince konuşuyorum.

Olin puhunut hänen kanssaan ennen kokousta.
Toplantıdan önce onunla konuşmuştum.

Puhutko englantia?
İngilizce konuşuyor musun?

Puhuisitko hitaammin?
Daha yavaş konuşur musun?

Hän puhui puhelimessa koko illan.
Bütün akşam telefonda konuştu.

Täällä puhutaan suomea ja ruotsia.
Burada Fince ve İsveççe konuşulur.

Olemme puhuneet tästä jo aiemmin.
Bunun hakkında daha önce konuştuk.

Älä puhu niin nopeasti!
Bu kadar hızlı konuşma!

 ÖNEMLİ BİLGİ 
1. Dil konuşmak (partitif): Puhun suomea. = Fince konuşuyorum. • Puhutko turkkia? = Türkçe konuşuyor musun? Dil adı -a/-ä eki alır: suomi  →

suomea.
2. Kiminle? Ne hakkında? Puhun Annan kanssa. = Anna ile konuşuyorum. • Puhumme työstä. = İş hakkında konuşuyoruz (elatif).
3. Konuşma dilinde ‘biz’: Me puhutaan suomea. = Fince konuşuyoruz. (yazı dilinde: Me puhumme suomea.)
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OTTAA
almak

 TİP 1 FİİL 
FİNCE FİİL ÇEKİMİ

TEMEL FORMLAR
gerisi bunlardan türer

sözlük biçimi
ottaa

gövde
otta-

ben (şimdiki)
otan

o (geçmiş)
otti

perfekti için
ottanut

Şimdiki zaman (preesens) Geçmiş zaman (imperfekti) Perfekti
ottaa = almak aldı / alıyordu aldı (şimdiyle bağlantılı geçmiş)

minä otan alıyorum minä otin aldım minä olen ottanut aldım
sinä otat alıyorsun sinä otit aldın sinä olet ottanut aldın
hän ottaa alıyor hän otti aldı hän on ottanut aldı
me otamme alıyoruz me otimme aldık me olemme ottaneet aldık

te otatte alıyorsunuz te otitte aldınız te olette ottaneet aldınız
he ottavat alıyorlar he ottivat aldılar he ovat ottaneet aldılar

pasif otetaan alınıyor pasif otettiin alındı pasif on otettu alındı

Daha önceki geçmiş (pluskvamperfekti) Dilek-koşul (konditionaali) Emir (imperatiivi)

geçmişte başka bir olaydan önce alırdı / alsa al!

minä olin ottanut almıştım minä ottaisin alırdım minä – –
sinä olit ottanut almıştın sinä ottaisit alırdın sinä ota al
hän oli ottanut almıştı hän ottaisi alırdı hän ottakoon alsın
me olimme ottaneet almıştık me ottaisimme alırdık me ottakaamme alalım

te olitte ottaneet almıştınız te ottaisitte alırdınız te ottakaa alın
he olivat ottaneet almışlardı he ottaisivat alırlardı he ottakoot alsınlar

pasif oli otettu alınmıştı pasif otettaisiin alınırdı soluk satırlar çok nadir kullanılır

Olumsuz – şimdiki Olumsuz – geçmiş Olumsuz – emir
en ota = almıyorum en ottanut = almadım älä ota! = alma!

minä en ota almıyorum minä en ottanut almadım sinä älä ota alma
sinä et ota almıyorsun sinä et ottanut almadın te älkää ottako almayın
hän ei ota almıyor hän ei ottanut almadı me, hän, he için olumsuz emir formları çok

me emme ota almıyoruz me emme ottaneet almadık nadirdir, günlük dilde kullanılmaz.

te ette ota almıyorsunuz te ette ottaneet almadınız
he eivät ota almıyorlar he eivät ottaneet almadılar

pasif ei oteta alınmıyor pasif ei otettu alınmadı

ÖRNEK CÜMLELER
Otan kahvia.
Ben kahve alayım.

Olin ottanut taksin, mutta myöhästyin silti.
Taksiye binmiştim ama yine de geç kaldım.

Otatko sateenvarjon mukaan?
Yanına şemsiye alıyor musun?

Ottaisitko vähän lisää kakkua?
Biraz daha pasta alır mısın?

Hän otti kuvan merestä.
Denizin fotoğrafını çekti.

Täällä otetaan kengät pois.
Burada ayakkabılar çıkarılır.

Olemme ottaneet lainan.
Kredi aldık.

Älä ota minun puhelintani!
Benim telefonumu alma!

 ÖNEMLİ BİLGİ 
1. Çok anlamlı bir fiil: ottaa kuva = fotoğraf çekmek • ottaa taksi = taksiye binmek • ottaa lääke = ilaç almak • ottaa mukaan = yanına almak
2. ottaa / saada / ostaa: Otan kirjan hyllystä. = Kitabı raftan alıyorum. • Sain kirjan lahjaksi. = Kitabı hediye olarak aldım. • Ostin kirjan. = Kitabı 
satın aldım.
3. Yön bildiren sözcüklerle: ottaa pois = çıkarmak: Ota takki pois. = Montunu çıkar. • ottaa kiinni = yakalamak
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KIRJOITTAA
yazmak

 TİP 1 FİİL 
FİNCE FİİL ÇEKİMİ

TEMEL FORMLAR
gerisi bunlardan türer

sözlük biçimi
kirjoittaa

gövde
kirjoitta-

ben (şimdiki)
kirjoitan

o (geçmiş)
kirjoitti

perfekti için
kirjoittanut

Şimdiki zaman (preesens) Geçmiş zaman (imperfekti) Perfekti
kirjoittaa = yazmak yazdı / yazıyordu yazdı (şimdiyle bağlantılı geçmiş)

minä kirjoitan yazıyorum minä kirjoitin yazdım minä olen kirjoittanut yazdım
sinä kirjoitat yazıyorsun sinä kirjoitit yazdın sinä olet kirjoittanut yazdın
hän kirjoittaa yazıyor hän kirjoitti yazdı hän on kirjoittanut yazdı
me kirjoitamme yazıyoruz me kirjoitimme yazdık me olemme kirjoittaneet yazdık

te kirjoitatte yazıyorsunuz te kirjoititte yazdınız te olette kirjoittaneet yazdınız
he kirjoittavat yazıyorlar he kirjoittivat yazdılar he ovat kirjoittaneet yazdılar

pasif kirjoitetaan yazılıyor pasif kirjoitettiin yazıldı pasif on kirjoitettu yazıldı

Daha önceki geçmiş (pluskvamperfekti) Dilek-koşul (konditionaali) Emir (imperatiivi)

geçmişte başka bir olaydan önce yazardı / yazsa yaz!

minä olin kirjoittanut yazmıştım minä kirjoittaisin yazardım minä – –
sinä olit kirjoittanut yazmıştın sinä kirjoittaisit yazardın sinä kirjoita yaz
hän oli kirjoittanut yazmıştı hän kirjoittaisi yazardı hän kirjoittakoon yazsın
me olimme kirjoittaneet yazmıştık me kirjoittaisimme yazardık me kirjoittakaamme yazalım

te olitte kirjoittaneet yazmıştınız te kirjoittaisitte yazardınız te kirjoittakaa yazın
he olivat kirjoittaneet yazmışlardı he kirjoittaisivat yazarlardı he kirjoittakoot yazsınlar

pasif oli kirjoitettu yazılmıştı pasif kirjoitettaisiin yazılırdı soluk satırlar çok nadir kullanılır

Olumsuz – şimdiki Olumsuz – geçmiş Olumsuz – emir
en kirjoita = yazmıyorum en kirjoittanut = yazmadım älä kirjoita! = yazma!

minä en kirjoita yazmıyorum minä en kirjoittanut yazmadım sinä älä kirjoita yazma
sinä et kirjoita yazmıyorsun sinä et kirjoittanut yazmadın te älkää kirjoittako yazmayın
hän ei kirjoita yazmıyor hän ei kirjoittanut yazmadı me, hän, he için olumsuz emir formları çok

me emme kirjoita yazmıyoruz me emme kirjoittaneet yazmadık nadirdir, günlük dilde kullanılmaz.

te ette kirjoita yazmıyorsunuz te ette kirjoittaneet yazmadınız
he eivät kirjoita yazmıyorlar he eivät kirjoittaneet yazmadılar

pasif ei kirjoiteta yazılmıyor pasif ei kirjoitettu yazılmadı

ÖRNEK CÜMLELER
Kirjoitan sähköpostia.
E-posta yazıyorum.

Olin kirjoittanut viestin, mutta en lähettänyt sitä.
Mesajı yazmıştım ama göndermedim.

Kirjoitatko suomeksi?
Fince mi yazıyorsun?

Kirjoittaisitko nimesi tähän?
Adını buraya yazar mısın?

Hän kirjoitti kirjeen äidilleen.
Annesine bir mektup yazdı.

Suomea kirjoitetaan niin kuin se äännetään.
Fince okunduğu gibi yazılır.

Olen kirjoittanut kolme kirjaa.
Üç kitap yazdım.

Kirjoita osoite ylös!
Adresi not al!

 ÖNEMLİ BİLGİ 
1. Hangi dilde? (-ksi): Kirjoitan suomeksi. = Fince yazıyorum. • Kirjoita englanniksi! = İngilizce yaz!
2. Kime? (allatif): Kirjoitin ystävälleni. = Arkadaşıma yazdım.
3. Kalıplar: kirjoittaa ylös = not almak • kirjoittautua kurssille = kursa kaydolmak
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TARVITA
ihtiyaç duymak

 TİP 5 FİİL 
FİNCE FİİL ÇEKİMİ

TEMEL FORMLAR
gerisi bunlardan türer

sözlük biçimi
tarvita

gövde
tarvitse-

ben (şimdiki)
tarvitsen

o (geçmiş)
tarvitsi

perfekti için
tarvinnut

Şimdiki zaman (preesens) Geçmiş zaman (imperfekti) Perfekti
tarvita = ihtiyaç duymak, gerekmek ihtiyacı vardı ihtiyacı oldu (şimdiyle bağlantılı geçmiş)

minä tarvitsen ihtiyacım var minä tarvitsin ihtiyacım vardı minä olen tarvinnut ihtiyacım oldu

sinä tarvitset ihtiyacın var sinä tarvitsit ihtiyacın vardı sinä olet tarvinnut ihtiyacın oldu

hän tarvitsee ihtiyacı var hän tarvitsi ihtiyacı vardı hän on tarvinnut ihtiyacı oldu

me tarvitsemme ihtiyacımız var me tarvitsimme ihtiyacımız vardı me olemme tarvinneet ihtiyacımız oldu

te tarvitsette ihtiyacınız var te tarvitsitte ihtiyacınız vardı te olette tarvinneet ihtiyacınız oldu

he tarvitsevat ihtiyaçları var he tarvitsivat ihtiyaçları vardı he ovat tarvinneet ihtiyaçları oldu

pasif tarvitaan ihtiyaç var pasif tarvittiin ihtiyaç vardı pasif on tarvittu ihtiyaç oldu

Daha önceki geçmiş (pluskvamperfekti) Dilek-koşul (konditionaali) Emir (imperatiivi)

geçmişte başka bir olaydan önce ihtiyacı olurdu / ihtiyacı olsa ihtiyaç duy!

minä olin tarvinnut ihtiyacım olmuştu minä tarvitsisin ihtiyacım olurdu minä – –

sinä olit tarvinnut ihtiyacın olmuştu sinä tarvitsisit ihtiyacın olurdu sinä tarvitse ihtiyaç duy

hän oli tarvinnut ihtiyacı olmuştu hän tarvitsisi ihtiyacı olurdu hän tarvitkoon ihtiyaç duysun

me olimme tarvinneet ihtiyacımız olmuştu me tarvitsisimme ihtiyacımız olurdu me tarvitkaamme ihtiyaç duyalım

te olitte tarvinneet ihtiyacınız olmuştu te tarvitsisitte ihtiyacınız olurdu te tarvitkaa ihtiyaç duyun

he olivat tarvinneet ihtiyaçları olmuştu he tarvitsisivat ihtiyaçları olurdu he tarvitkoot ihtiyaç duysunlar

pasif oli tarvittu ihtiyaç olmuştu pasif tarvittaisiin ihtiyaç olurdu soluk satırlar çok nadir kullanılır

Olumsuz – şimdiki Olumsuz – geçmiş Olumsuz – emir
en tarvitse = ihtiyacım yok en tarvinnut = ihtiyacım olmadı älä tarvitse! = ihtiyaç duyma!

minä en tarvitse ihtiyacım yok minä en tarvinnut ihtiyacım olmadı sinä älä tarvitse ihtiyaç duyma

sinä et tarvitse ihtiyacın yok sinä et tarvinnut ihtiyacın olmadı te älkää tarvitko ihtiyaç duymayın

hän ei tarvitse ihtiyacı yok hän ei tarvinnut ihtiyacı olmadı me, hän, he için olumsuz emir formları çok

me emme tarvitse ihtiyacımız yok me emme tarvinneet ihtiyacımız olmadı nadirdir, günlük dilde kullanılmaz.

te ette tarvitse ihtiyacınız yok te ette tarvinneet ihtiyacınız olmadı

he eivät tarvitse ihtiyaçları yok he eivät tarvinneet ihtiyaçları olmadı

pasif ei tarvita ihtiyaç yok pasif ei tarvittu ihtiyaç olmadı

ÖRNEK CÜMLELER
Tarvitsen uudet kengät.
Yeni ayakkabılara ihtiyacım var.

Olin tarvinnut tätä kirjaa jo pitkään.
Bu kitaba uzun zamandır ihtiyacım vardı.

Tarvitsetko jotain kaupasta?
Marketten bir şey lazım mı?

Tarvitsisin lisää tietoa.
Biraz daha bilgiye ihtiyacım var (kibarca).

Hän tarvitsi uuden tietokoneen.
Yeni bir bilgisayara ihtiyacı vardı.

Täällä tarvitaan lisää työntekijöitä.
Burada daha fazla çalışana ihtiyaç var.

Olemme tarvinneet lisää aikaa.
Daha fazla zamana ihtiyacımız oldu.

Sinun ei tarvitse tulla.
Gelmen gerekmiyor.

 ÖNEMLİ BİLGİ 
1. Nesnenin hali: İhtiyaç duyulan şey çoğunlukla partitif hal alır: Tarvitsen apua. = Yardıma ihtiyacım var. Tek ve belirli bir şey söz konusuysa 
akuzatif kullanılır: Tarvitsen uuden puhelimen. = Yeni bir telefona ihtiyacım var.
2. Gerekmemek (özne -n ile): Teidän ei tarvitse odottaa. = Beklemenize gerek yok. • Minun ei tarvitse maksaa. = Ödemem gerekmiyor.
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VANHETA
yaşlanmak

 TİP 6 FİİL 
FİNCE FİİL ÇEKİMİ

TEMEL FORMLAR
gerisi bunlardan türer

sözlük biçimi
vanheta

gövde
vanhene-

ben (şimdiki)
vanhenen

o (geçmiş)
vanheni

perfekti için
vanhennut

Şimdiki zaman (preesens) Geçmiş zaman (imperfekti) Perfekti
vanheta = yaşlanmak yaşlandı / yaşlanıyordu yaşlandı (şimdiyle bağlantılı geçmiş)

minä vanhenen yaşlanıyorum minä vanhenin yaşlandım minä olen vanhennut yaşlandım

sinä vanhenet yaşlanıyorsun sinä vanhenit yaşlandın sinä olet vanhennut yaşlandın

hän vanhenee yaşlanıyor hän vanheni yaşlandı hän on vanhennut yaşlandı

me vanhenemme yaşlanıyoruz me vanhenimme yaşlandık me olemme vanhenneet yaşlandık

te vanhenette yaşlanıyorsunuz te vanhenitte yaşlandınız te olette vanhenneet yaşlandınız

he vanhenevat yaşlanıyorlar he vanhenivat yaşlandılar he ovat vanhenneet yaşlandılar

pasif vanhetaan – pasif vanhettiin – pasif on vanhettu –

Daha önceki geçmiş (pluskvamperfekti) Dilek-koşul (konditionaali) Emir (imperatiivi)

geçmişte başka bir olaydan önce yaşlanırdı / yaşlansa yaşlan!

minä olin vanhennut yaşlanmıştım minä vanhenisin yaşlanırdım minä – –

sinä olit vanhennut yaşlanmıştın sinä vanhenisit yaşlanırdın sinä vanhene yaşlan

hän oli vanhennut yaşlanmıştı hän vanhenisi yaşlanırdı hän vanhetkoon yaşlansın

me olimme vanhenneet yaşlanmıştık me vanhenisimme yaşlanırdık me vanhetkaamme yaşlanalım

te olitte vanhenneet yaşlanmıştınız te vanhenisitte yaşlanırdınız te vanhetkaa yaşlanın

he olivat vanhenneet yaşlanmışlardı he vanhenisivat yaşlanırlardı he vanhetkoot yaşlansınlar

pasif oli vanhettu – pasif vanhettaisiin – soluk satırlar çok nadir kullanılır

Olumsuz – şimdiki Olumsuz – geçmiş Olumsuz – emir
en vanhene = yaşlanmıyorum en vanhennut = yaşlanmadım älä vanhene! = yaşlanma!

minä en vanhene yaşlanmıyorum minä en vanhennut yaşlanmadım sinä älä vanhene yaşlanma

sinä et vanhene yaşlanmıyorsun sinä et vanhennut yaşlanmadın te älkää vanhetko yaşlanmayın

hän ei vanhene yaşlanmıyor hän ei vanhennut yaşlanmadı me, hän, he için olumsuz emir formları çok

me emme vanhene yaşlanmıyoruz me emme vanhenneet yaşlanmadık nadirdir, günlük dilde kullanılmaz.

te ette vanhene yaşlanmıyorsunuz te ette vanhenneet yaşlanmadınız

he eivät vanhene yaşlanmıyorlar he eivät vanhenneet yaşlanmadılar

pasif ei vanheta – pasif ei vanhettu –

ÖRNEK CÜMLELER
Vanhenen, mutta en välitä siitä.
Yaşlanıyorum ama umursamıyorum.

Hän oli vanhennut kymmenessä vuodessa paljon.
On yılda çok yaşlanmıştı.

Kaikki vanhenevat.
Herkes yaşlanır.

Vanhenisin nopeammin, jos en liikkuisi.
Hareket etmesem daha hızlı yaşlanırdım.

Isoisä vanheni nopeasti.
Dedem hızla yaşlandı.

Hyvä viini paranee, kun se vanhenee.
İyi şarap yıllandıkça güzelleşir.

Hän on vanhennut paljon.
Çok yaşlanmış.

Älä vanhene liian nopeasti!
Çok çabuk yaşlanma!

 ÖNEMLİ BİLGİ 
1. vanheta / vanhentua: İkisi de ‘yaşlanmak’ anlamına gelir; perfektide çoğunlukla vanhentua kullanılır: Hän on vanhentunut. vanhentua 
ayrıca ‘süresi dolmak’ anlamı taşır: Passi on vanhentunut. = Pasaportun süresi dolmuş.
2. Sıfattan fiil: vanha = yaşlı, eski  vanheta = yaşlanmak. Tip 6 fiillerinin çoğu bu yolla türer.→

3. vanhemmat = anne baba: Vanhempani asuvat Ankarassa. = Annemle babam Ankara'da oturuyor.
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Fincede bir fiil zamana, kişiye ve kipe göre pek çok farklı biçime girer. Bu
biçimleri tek tek ezberlemeye çalışmak yorucudur. Arkalarındaki düzeni görmek
ise işi çok kolaylaştırır. Bu kitap, o düzeni görmenize yardımcı olmak için
hazırlandı.

Fiiller, aynı kurala göre çekilen tiplere ayrılmıştır. Bir tipin mantığını
kavradığınızda o gruptaki diğer fiilleri de kolayca çekebilirsiniz. Her fiilin temel
zaman ve kiplerdeki çekimleri tek sayfada toplanmıştır. Değişen harfler ve ekler
kırmızıyla gösterildiği için neyin değiştiğini bir bakışta fark edersiniz. Örnek
cümleler, fiilin günlük hayatta nasıl kullanıldığını gösterir. Sayfa sonundaki kısa
notlar da en sık karıştırılan noktaları açıklar.

223 fiil, fiil tipine göre gruplanmış (Tip 1–6)
1 784 örnek cümle, Türkçe çevirisiyle
Değişen harfler ve ekler kırmızıyla işaretli
Her bölümün sonunda alıştırmalar, kitabın
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